
CARE & Maintenance of you tools
The Serve and Prep trays are easy and simple to maintain. 

The trays are both dishwasher safe. After use place on the top 
rack of your dishwasher for a speedy clean. 

Alternatively rinse under hot water. Use a soft nylon brush or 
non-abrasive scrubber.

The trays are suitable for heat up to 70°C/160°F.。

!!  What to avoid !!

No harsh steel wool or sharp tools. 

The trays are NOT microwave or oven safe. 

The trays are designed for serving room-temperature and hot 
foods, provided the food is served right around normal dining 
temperatures within the 70°C/160F limit. 

Entretien et maintenance de 
votre gadget
Les plateaux Serve and Prep sont faciles et simples à entretenir.

Les plateaux passent tous deux au lave-vaisselle. Après 
utilisation, placez-les dans le panier supérieur de votre lave-
vaisselle pour un nettoyage rapide.

Vous pouvez également rincer à l’eau chaude. Utilisez une brosse 
douce en nylon ou une éponge non abrasive.

Les plateaux résistent à des températures allant jusqu’à 70 °C / 
160 °F.。

!! À éviter !!

N’utilisez pas de laine d’acier abrasive ni d’outils tranchants.

Les plateaux ne conviennent PAS au micro-ondes ni au four. 

Les plateaux sont conçus pour servir des aliments à tempéra-
ture ambiante ou chauds, à condition qu’ils soient servis à des 
températures de consommation normales ne dépassant pas la 
limite de 70 °C / 160 °F.
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Pflege und Wartung Ihres 
Geräts
Die Serve-und Prep-Tabletts sind leicht und einfach zu pflegen. 

Beide Tabletts sind spülmaschinenfest. Nach Gebrauch in den 
oberen Korb der Spülmaschine legen, um eine schnelle Reinigung 
zu ermöglichen.

Alternativ unter heißem Wasser abspülen. Verwenden Sie eine 
weiche Nylonbürste oder einen nicht scheuernden Schwamm.

Die Tabletts sind für Temperaturen bis zu 70 °C / 160 °F geeignet.

!! Zu vermeiden !!

Keine grobe Stahlwolle oder scharfen Werkzeuge verwenden. 

Die Tabletts sind NICHT für die Mikrowelle oder den Backofen 
geeignet. 

Die Tabletts sind zum Servieren von Speisen bei Raumtempera-
tur und warmen Speisen vorgesehen, sofern die Speisen bei 
üblichen Serviertemperaturen innerhalb der Grenze von 70 °C / 
160 °F serviert werden. 

Cura e manutenzione del tuo 
dispositivo
I vassoi Serve and Prep sono facili e semplici da mantenere.

Entrambi i vassoi sono lavabili in lavastoviglie. Dopo l’uso, 
posizionali nel cestello superiore della lavastoviglie per una 
pulizia rapida.

In alternativa, risciacquare sotto acqua calda. Utilizzare una 
spazzola morbida in nylon o una spugna non abrasiva.

I vassoi sono adatti a temperature fino a 70 °C / 160 °F.。

!! Da evitare !!

Non utilizzare pagliette metalliche abrasive o utensili affilati. 

I vassoi NON sono adatti all’uso nel microonde o nel forno. 

I vassoi sono progettati per servire alimenti a temperatura am-
biente e caldi, purché vengano serviti a normali temperature di 
consumo entro il limite di 70 °C / 160 °F. 

Cuidado y mantenimiento de su 
dispositivo
Las bandejas Serve and Prep son fáciles y sencillas de mantener. 

Ambas bandejas son aptas para lavavajillas. Después de su 
uso, colóquelas en la bandeja superior del lavavajillas pour una 
limpieza rápida.

Alternativamente, enjuague con agua caliente. Utilice un cepillo 
suave de nailon o un estropajo no abrasivo.

Las bandejas son aptas para temperaturas de hasta 70 °C / 160 °F.

!! Qué evitar !!

No utilice lana de acero abrasiva ni herramientas afiladas. 

Las bandejas NO son aptas para microondas ni horno. 

Las bandejas están diseñadas para servir alimentos a tempera-
tura ambiente y calientes, siempre que se sirvan a temperaturas 
normales de consumo dentro del límite de 70 °C / 160 °F. 

Skötsel och underhåll av din 
enhet
Serve-och Prep-brickorna är enkla och lätta att underhålla.

Båda brickorna tål diskmaskin. Efter användning, placera dem i 
den övre korgen i diskmaskinen för en snabb rengöring.

Alternativt kan du skölja under varmt vatten. Använd en mjuk 
nylonborste eller en icke-slipande svamp.

Brickorna tål temperaturer upp till 70 °C / 160 °F.。。

!! Undvik följande !!

Använd inte grov stålull eller vassa verktyg. 

Brickorna är INTE lämpliga för mikrovågsugn eller ugn. 

Brickorna är utformade för servering av mat i rumstemperatur 
och varm mat, förutsatt att maten serveras vid normala servering-
stemperaturer inom gränsen på 70 °C / 160 °F. 
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Onderhoud en verzorging van uw 
apparaat
De Serve- en Prep-schalen zijn eenvoudig en gemakkelijk te 
onderhouden.

Beide schalen zijn vaatwasserbestendig. Plaats ze na gebruik in 
het bovenste rek van de vaatwasser voor een snelle reiniging.

U kunt ook afspoelen onder warm water. Gebruik een zachte 
nylonborstel of een niet-schurende spons.

De trays zijn geschikt voor temperaturen tot 70 °C / 160 °F.

!! Vermijden !!

Gebruik geen grove staalwol of scherpe gereedschappen. 

De trays zijn NIET geschikt voor gebruik in de magnetron of oven. 

De trays zijn ontworpen voor het serveren van voedsel op 
kamertemperatuur en warme gerechten, mits het voedsel wordt 
geserveerd rond normale eettemperaturen binnen de limiet van 
70 °C / 160 °F. 

ENGLISH : CUISINART guarantees easier contact with its customer services in every 
country. For details of the customer services in your area, call:
FRANÇAIS : CUISINART vous garantit une mise en relation facilitée avec ses services 
consommateurs de tous les pays. Pour connaître les coordonnées de votre service 
consommateur, composez le :
ITALIANO : CUISINART garantisce in ogni paese un facile contatto con i propri 
servizi di assistenza ai consumatori. Per conoscere i dettagli del vostro servizio 
consumatori, telefonate al numero:
ESPAÑOL : CUISINART le facilita la comunicación con los servicios de atención 
al cliente de todos los países. Para conocer los datos de su servicio de atención 
al cliente, marque el:
DEUTSCH : CUISINART gewährleistet Ihnen eine unkomplizierte Kontaktaufnahme 
mit den Kundendienststellen in allen Ländern. Um die Adresse Ihres Kundendienstes 
zu erfahren, wählen Sie:
NEDERLANDS : CUISINART garandeert u een eenvoudig contact met de 
klantenservice in alle landen. Om telefonisch contact met de klantenservice te 
verkrijgen, raadpleegt u het volgende nummer:
POLSKI : Firma CUISINART zapewnia Państwu łatwy kontakt ze swoim działem 
obsługi klientów we wszystkich krajach. Aby uzyskać dane kontaktowe działu 
obsługi klientów w Państwa kraju, należy wybrać numer:
FINNISH : CUISINART takaa, että sen asiakaspalveluun on helpompi ottaa yhteyttä 
kaikissa maissa. Pyydä oman alueesi asiakaspalvelua koskevat lisätiedot soittamalla 
seuraavaan numeroon:
DANISH : CUISINART garanterer nem kontakt med sin kundeservice i hvert land. 
For nærmere oplysninger om kundeservice i dit område skal du ringe på:
NORWEGIAN : CUISINART forsikrer deg om at det er enkelt å komme i kontakt med 
kundeservicen vår i alle land. For mer informasjon om tilgangen til kundeservice 
der du bor, ring:
SWEDISH : CUISINART garanterar enklare kontakt med kundtjänst i varje land. För 
information om kundtjänst i ditt område, ring:
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Facture - Ticket de caisse / Receipt - Sales ticket / Rechnung - Kassenschein / Factuur - Kasticket / Fattura - scontrino / 
Factura - Tique de caja / Factura - talão de caixa / Faktura - Paragon 

Acheteur / Purchaser / Käufer / Koper / Acquirente / Comprador / Comprador / Nabywca 

• �Merci de conserver cette carte de garantie avec l’original de votre preuve d’achat. 
• �Please keep this warranty card with your original proof of purchase.
• �Bitte bewahren Sie diese Garantiekarte zusammen mit dem Original Ihres Kaufbelegs auf.
• �Bewaar deze garantiekaart goed, samen met uw originele aankoopbewijs 
• �Conservare il presente attestato di garanzia con l’originale della prova d’acquisto. 
• �Debe conservar este certificado de garantía junto con el original de su prueba de compra. 
• Conserve este certificado de garantia com o original do comprovativo de compra.
• Proszę zachować tę kartę gwarancyjną z oryginałem dowodu zakupu.

Hot Line: 00 800 5000 6000
cuisinart_international@conair.com

ENGLISH: GUARANTEE
Cuisinart offers you a 2-year warranty. We offer a standard exchange of the appliance (identical 
or equivalent) during this period. To benefit from the warranty, the original proof of purchase 
(sales ticket or receipt) must be attached to this warranty slip along with your full contact de-
tails. The warranty does not cover damage resulting from misuse, falls, dismantling, or repair 
by unauthorized persons. This guarantee in no way affects your rights under statutory law.  

FRANÇAIS : GARANTIE (pays autres que la France) 
Cuisinart vous offre 2 ans de garantie contre tout défaut de fabrication. Un échange standard (produit 
identique ou à défaut produit équivalent) du produit sera effectué pendant cette période. Pour en 
bénéficier, le présent bon doit comporter l’original de la preuve d’achat (ticket de caisse ou facture) 
ainsi que vos coordonnées complètes. La garantie exclut les détériorations résultant d’une mauvaise 
utilisation, d’une chute, de démontage ou de réparation par des personnes non autorisées. Cette 
garantie contractuelle vient en complément de la garantie légale. 

ITALIANO: GARANZIA 
Cuisinart vi offre 2 anni di garanzia. Durante tale periodo sarà effettuato uno scambio standard 
(prodotto identico o, in mancanza, prodotto equivalente). Per beneficiare della garanzia, il presente 
buono deve essere accompagnato dall’originale della prova di acquisto (scontrino o fattura) e dai 
vostri dati completi. Dalla garanzia sono esclusi deterioramenti dovuti ad un errato utilizzo, a cadute, 
a smontaggio o riparazione eseguiti da personale non autorizzato. La presente garanzia non influisce 
in alcun modo sui vostri diritti in base alle normative vigenti.

ESPAÑOL: GARANTíA
Cuisinart le ofrece 2 años de garantía. Durante este periodo se llevará a cabo un cambio estándar 
(producto idéntico o, en su defecto, producto equivalente). Para utilizarla, debe adjuntar a este bono 
el original de la prueba de compra (tique de caja o factura), así como sus datos completos. La garantía 
excluye el deterioro derivado de una utilización incorrecta, una caída, el desmontaje o la reparación 
realizados por personal no autorizado. Lo dispuesto en este contrato de garantía no puede afectar 
en modo alguno a los derechos que le otorga la legislación de su país.

DEUTSCH: GARANTIE
Cuisinart bietet 2 Jahre Garantie. In diesem Zeitraum erfolgt ein Standardumtausch des Geräts 
(identisches Produkt oder gegebenenfalls gleichwertiges Produkt). Um auf diese Garantie zurückgreifen 
zu können, muss dem vorliegenden Garantieschein das Original des Einkaufsbelegs (Kassenzettel 
oder Rechnung) beigelegt werden. Die Garantie schließt Schäden aufgrund einer unsachgemäßen 
Verwendung, eines Sturzes, eines Zerlegens oder einer Reparatur durch nicht autorisierte Personen 
aus. Diese Garantie schränkt auf keinen Fall Ihre gesetzlichen Rechte ein.

NEDERLANDS: GARANTIE
Cuisinart biedt u 2 jaar garantie. Tijdens eventuele reparatie wordt standaard een vervangend product 
(een zelfde of vergelijkbaar apparaat) beschikbaar gesteld. Om hiervan gebruik te kunnen maken 
dient u deze volledig ingevulde bon en het originele aankoopbewijs te overleggen. De garantie 
omvat niet beschadigingen voortvloeiend uit een verkeerd gebruik, een val, demontage of herstelling 
door onbevoegde personen. Deze garantie heeft op geen enkele manier invloed op uw rechten 
volgens de statutaire wet.

POLSKI: GWARANCJA 
Firma Cuisinart udziela gwarancji 2-letniej dotyczącej wad produkcyjnych. W tym okresie prze-
prowadzona zostanie standardowa wymiana (na produkt identyczny lub równoważny). Aby z niej 
skorzystać, niniejszy bon musi zawierać oryginalny dowód zakupu (paragon lub fakturę) oraz Państwa 
pełne dane identyfikacyjne. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użyt-
kowania, upadku, demontażu lub przeprowadzenia naprawy przez osoby nieupoważnione. Niniejsza 
gwarancja umowna stanowi uzupełnienie gwarancji prawnej.

FINNISH: GUARANTEE 
Cuisinart tarjoaa sinulle 2 vuoden takuun. Tarjoamme tänä aikana laitteen tavanomaisen vaihto-oikeu-
den (samaan tai vastaavaan laitteeseen). Takuun hyödyntäminen edellyttää, että tämän takuulipuk-
keen mukaan on liitettävä alkuperäinen ostotodistus (kuitti) ja täydelliset yhteystietosi. Takuu ei kata 
vahinkoja, jotka ovat seurausta laitteen väärinkäytöstä, putoamisesta tai purkamisesta tai valtuutta-
mattomien henkilöiden suorittamasta korjauksesta. Tämä takuu ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi.

DANISH: GUARANTEE 
Cuisinart tilbyder to års garanti. Vi tilbyder standardudskiftning af apparatet (identisk eller tilsvarende) 
i denne periode. For at udnytte garantien skal du vedlægge det originale bevis på købet (købsbevis 
eller kvittering) med denne garantiseddel sammen med dine fulde kontaktoplysninger. Denne ga-
ranti dækker ikke skader, som er forårsaget af misbrug, fald, demontering eller reparationer, der er 
udført at uautoriseret personale. Denne garanti påvirker på ingen måde dine lovbestemte rettigheder.
NORWEGIAN: GUARANTEE 
Cuisinart tilbyr deg en 2-års garanti. Vi tilbyr standard bytte av apparatet (identisk eller tilsvarende) i 
denne perioden. For å dra nytte av denne garantien, må det originale kjøpsbeviset (salgsbillett eller 
kvittering) legges ved denne garantiseddelen sammen med kontaktopplysningene dine. Garantien 
dekker ikke skader som skyldes feil bruk, fall, demontering eller reparasjon av uautoriserte personer. 
Denne garantien påvirker på ingen måte dine lovbestemte rettigheter.

SWEDISH: GUARANTEE 
Cuisinart ger dig to års garanti. Under denna tid erbjuder vi standard utbyte av apparaten (identisk 
eller likvärdig). För att utnyttja garantin måste ursprungligt köpbevis (kvitto) bifogas denna garanti-
talong tillsammans med dina fullständiga kontaktuppgifter. Garantin täcker inte skada som orsakats 
av felaktig användning, fall, isärmontering eller reparation utförd av icke auktoriserad person. Denna 
garanti har ingen inverkan på dina lagstadgade rättigheter.
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 Cet appareil et
ses accessoires 
se recyclent 

Scan the QR Code for product 
and recycling information.
Scansiona il QR Code per 
dettagli sul prodotto e il suo 
corretto smaltimento.
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